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1 
Premessa 

Premise 

T.E.A. TEK S.p.A., attiva a livello internazionale 
nello sviluppo di tecnologie energetiche 
innovative e nella realizzazione di soluzioni 
fotovoltaiche all’avanguardia, considera 
fondamentale garantire un approvvigionamento 
responsabile e sostenibile di beni e servizi, volto a 
promuovere comportamenti etici e diffondere 
valori positivi lungo l’intera catena di fornitura. 

La sostenibilità e la responsabilità sociale 
rappresentano elementi chiave della strategia 
aziendale. Nella fase di reperimento di beni e 
servizi necessari alle proprie attività, T.E.A. TEK 
S.p.A. si impegna a collaborare con fornitori che 
rispettino elevati standard di integrità, 
sostenibilità, tutela dei diritti dei lavoratori, 
sicurezza sul lavoro, protezione dell’ambiente e 
principi di anticorruzione, sia all’interno delle 
proprie organizzazioni sia lungo le rispettive 
catene di approvvigionamento locali e globali. 

Con il presente Codice di Condotta Fornitori, la 
Società definisce i requisiti minimi che tutti i 
fornitori devono rispettare durante l’intera 
durata del rapporto commerciale, in particolare 
riguardo alla conformità alle leggi e ai 
regolamenti applicabili, al rispetto dei diritti 
umani e dei lavoratori, alla tutela dell’ambiente, 
alla prevenzione del cambiamento climatico e 
all’adozione di comportamenti etici, trasparenti e 
contrari a qualsiasi forma di corruzione. 

Per quanto non espressamente richiamato nel 
presente Codice, restano applicabili tutte le 
ulteriori disposizioni del Codice Etico del Gruppo 
TeaTek, disponibile sul sito internet della Società, 
di cui il presente documento costituisce parte 
integrante. Ogni fornitore si impegna pertanto a 
rispettare le regole e i principi in esso contenuti, 
nei limiti delle proprie responsabilità.

 

 

 

 

 

 

T.E.A. TEK S.p.A., operating internationally in the 
development of innovative energy technologies 
and advanced photovoltaic solutions, considers 
responsible and sustainable sourcing of goods 
and services essential for promoting ethical 
behaviour and positive values throughout its 
supply chain. 
 

Sustainability and social responsibility are core 
elements of the Company’s strategy. When 
procuring goods and services, T.E.A. TEK S.p.A. 
works with suppliers who uphold high standards 
of integrity, sustainability, respect for workers’ 
rights, workplace safety, environmental 
protection, and anti-corruption, both within their 
own organizations and along their local and 
global supply chains. 

 

This Supplier Code of Conduct sets out the 
minimum requirements that all suppliers must 
meet throughout their business relationship with 
the Company, including compliance with 
applicable laws and regulations, respect for 
human and labour rights, environmental 
protection, climate change prevention, and the 
adoption of ethical, transparent behaviour that 
opposes any form of corruption. 

Unless otherwise stated in this Code, all 
provisions of the TeaTek Group Code of Ethics, 
available on the Company’s website, also apply, 
and this document forms an integral part of it. 
Suppliers are therefore expected to comply with 
the rules and principles set out therein, within the 
limits of their responsibilities. 
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2 
Ambito di applicazione 

Scope of Application 

Destinatari del presente Codice di Condotta 
Fornitori (Codice) sono i “Fornitori” della Società, 
ossia tutti i soggetti che, a qualsiasi titolo, 
intrattengono rapporti con T.E.A. TEK S.p.A. 
fornendo beni e servizi, indipendentemente dalla 
natura giuridica, dalle dimensioni o dalla 
localizzazione geografica. 

I principi e i requisiti descritti nel Codice devono 
essere rispettati durante l’intera durata del 
rapporto contrattuale e lungo tutta la catena di 
fornitura. Qualora il Fornitore si avvalga di 
subfornitori, subappaltatori o altri partner, è 
tenuto a garantire che anche tali soggetti 
recepiscano e rispettino i principi del presente 
Codice. 

A tal fine, T.E.A. TEK S.p.A. si aspetta che i propri 
fornitori: 

• rispettino e facciano rispettare il Codice 
anche da parte dei soggetti coinvolti nelle 
attività affidate; 

• adottino politiche, procedure e, se possibile, 
sistemi di gestione adeguati a garantire la 
conformità ai requisiti qui stabiliti; 

• collaborino in buona fede con la Società nelle 
attività di monitoraggio e valutazione del 
rispetto del presente Codice. 

Il mancato rispetto dei principi e delle regole 
contenute nel Codice potrà comportare, a 
seconda della gravità e delle circostanze, la 
revisione, la sospensione o la risoluzione del 
rapporto contrattuale.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This Supplier Code of Conduct (“Code”) applies to 
all “Suppliers” of the Company, meaning any 
entity that, in any capacity, has a business 
relationship with T.E.A. TEK S.p.A. by providing 
goods or services, regardless of legal status, size, 
or geographic location. 
 
 
The principles and requirements set out in this 
Code must be followed throughout the entire 
contractual relationship and across the full supply 
chain. If a Supplier engages subcontractors, sub-
suppliers, or other partners, it must ensure that 
these parties also understand and adhere to the 
principles of this Code. 
 
 
T.E.A. TEK S.p.A. expects its Suppliers to: 

• comply with the Code and ensure that all 
parties involved in the entrusted activities do 
the same; 

• implement appropriate policies, procedures, 
and, if it is possible, management systems to 
ensure compliance with the requirements of 
this Code; 

• act in good faith and cooperate with the 
Company in monitoring and evaluating 
adherence to this Code. 

Non-compliance with the principles and rules of 
this Code may, depending on severity and 
circumstances, lead to review, suspension, or 
termination of the contractual relationship. 
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3 
Diritti umani e del lavoro 

Human and labour rights 

La Società richiede che ogni Fornitore, nello 
svolgimento delle proprie attività, rispetti 
pienamente i diritti umani e le norme sul lavoro, 
adottando principi etici e standard di 
responsabilità sociale riconosciuti a livello 
internazionale.  
In particolare, il Fornitore deve garantire che 
tutte le persone coinvolte nelle proprie attività 
siano trattate con rispetto e dignità, in conformità 
con i seguenti principi fondamentali: 

• Lavoro minorile: il Fornitore non deve 
impiegare lavoratori al di sotto dell’età 
minima legale prevista dalla legislazione 
nazionale e dalle Convenzioni ILO applicabili. 
Per i giovani lavoratori di età superiore all’età 
minima ma inferiore ai 18 anni, il Fornitore 
deve garantire condizioni di lavoro sicure e 
adeguate, escludendo mansioni pericolose, 
turni notturni o attività che possano 
compromettere la salute, la sicurezza o lo 
sviluppo psicofisico. 

• Lavoro forzato: il Fornitore non deve 
ricorrere in alcun modo al lavoro forzato, 
obbligato o alla tratta di esseri umani e deve 
garantire che l’impiego avvenga sempre su 
base volontaria e consapevole. È vietata 
qualsiasi forma di coercizione, intimidazione 
o vincolo che limiti la libertà del lavoratore. 
Ogni lavoratore deve avere il diritto di 
risolvere il contratto liberamente, nel rispetto 
dei termini di legge applicabili. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Company requires that each Supplier, in 
carrying out its activities, fully respects human 
rights and labour standards, adopting ethical 
principles and internationally recognized social 
responsibility standards. 
In particular, the Supplier must ensure that all 
persons involved in its activities are treated with 
respect and dignity, in accordance with the 
following fundamental principles: 

• Child labour: The Supplier must not employ 
workers below the legal minimum age 
established by national law and the 
applicable ILO Conventions. For young 
workers above the minimum age but under 
18, the Supplier must ensure safe and 
appropriate working conditions, excluding 
hazardous tasks, night shifts, or any activity 
that could compromise health, safety, or 
physical and mental development. 

• Forced labour: The Supplier must not engage 
in any form of forced, bonded, or trafficked 
labour and must ensure that employment is 
always voluntary and freely agreed. Any form 
of coercion, intimidation, or constraint that 
limits worker freedom is strictly prohibited. 
Workers must have the right to terminate 
their employment freely, in compliance with 
applicable legal terms. 
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• Discriminazione e molestie: il Fornitore deve 
promuovere un ambiente di lavoro inclusivo, 
rispettoso e privo di qualsiasi forma di 
discriminazione, molestia o trattamento 
ingiusto. Tutte le pratiche relative ad 
assunzione, retribuzione, formazione, 
promozione, licenziamento o pensionamento 
devono basarsi esclusivamente su 
competenze, merito e requisiti professionali e 
non devono essere influenzate da razza, 
colore della pelle, età, genere, orientamento 
sessuale, identità di genere, religione, credo, 
nazionalità, origine etnica o sociale, disabilità, 
opinioni politiche, stato civile o qualsiasi altra 
condizione tutelata dalla legge.  

• Libertà di associazione e contrattazione 
collettiva: il Fornitore deve rispettare il 
diritto dei lavoratori di associarsi, aderire a 
sindacati, scioperare e negoziare 
collettivamente senza pressioni o ritorsioni. 

• Retribuzione e orario di lavoro: il Fornitore 
deve osservare le leggi nazionali, i contratti 
collettivi applicabili e gli standard 
internazionali in materia di salario minimo, 
benefici sociali, orario di lavoro, pause e 
periodi di riposo. 

• Salute e sicurezza sul lavoro: il Fornitore 
deve assicurare condizioni di lavoro sicure e 
salubri, adottando politiche, procedure e 
strumenti operativi per identificare, valutare 
e ridurre i rischi, formare adeguatamente il 
personale, fornire dispositivi di protezione e 
gestire eventuali emergenze. 

• Personale esterno: il Fornitore deve 
garantire che eventuali subfornitori, 
collaboratori o personale esterno coinvolto 
nelle proprie attività, inclusi i loro fornitori, 
rispettino gli stessi principi applicabili ai 
dipendenti diretti, in particolare in materia di 
salute, sicurezza e diritti umani. 

• Libertà di espressione e tutela della privacy: 
il Fornitore deve proteggere la libertà di 
espressione dei lavoratori e garantire la 
riservatezza dei dati personali e delle 
informazioni confidenziali. 

. 

 

 

 

 

• Discrimination and harassment: The Supplier 
must promote an inclusive, respectful, and 
discrimination-free workplace, free from 
harassment or unfair treatment. All practices 
related to hiring, compensation, training, 
promotion, termination, or retirement must 
be based solely on skills, merit, and 
professional requirements, and must not be 
influenced by race, skin colour, age, gender, 
sexual orientation, gender identity, religion, 
belief, nationality, ethnic or social origin, 
disability, political opinions, marital status, or 
any other condition protected by law. 

• Freedom of association and collective 
bargaining: The Supplier must respect the 
rights of workers to associate, join unions, 
strike, and engage in collective bargaining 
without pressure or retaliation. 

• Remuneration and working hours: The 
Supplier must comply with national laws, 
applicable collective agreements, and 
international standards regarding minimum 
wage, social benefits, working hours, breaks, 
and rest periods. 

• Health and safety: The Supplier must ensure 
safe and healthy working conditions, 
adopting policies, procedures, and 
operational tools to identify, assess, and 
mitigate risks, adequately train personnel, 
provide protective equipment, and manage 
emergencies. 

• External personnel: The Supplier must ensure 
that any subcontractors, collaborators, or 
external personnel involved in its activities, as 
well as their respective suppliers, comply with 
the same principles applicable to direct 
employees, particularly regarding health, 
safety, and human rights. 

• Freedom of expression and privacy 
protection: The Supplier must protect 
workers’ freedom of expression and ensure 
the confidentiality of personal data and 
sensitive information. 
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4 
Tutela dell’ambiente e 

cambiamento climatico 

Environmental protection 

and climate change 
 

La Società richiede che ogni Fornitore, nello 
svolgimento delle proprie attività, adotti pratiche 
che minimizzino l’impatto ambientale e 
contribuiscano alla sostenibilità. In particolare, il 
Fornitore deve: 
• Conformità normativa: rispettare tutte le 

leggi, i regolamenti e gli standard ambientali 
applicabili nei paesi in cui opera, compresi 
quelli relativi alla gestione dei rifiuti, alle 
emissioni atmosferiche e, se pertinente, al 
trattamento delle acque reflue. 

• Gestione delle risorse naturali: utilizzare in 
modo efficiente le risorse naturali, inclusi 
acqua ed energia, e adottare misure per 
ridurre il consumo e gli sprechi. 

• Prevenzione dell’inquinamento: 
implementare procedure per prevenire, 
ridurre e gestire correttamente le emissioni, 
gli scarichi e i rifiuti, compresi quelli 
pericolosi, al fine di limitare l’impatto 
ambientale. 

• Mitigazione dei cambiamenti climatici: 
adottare misure per ridurre le emissioni di 
gas serra, promuovendo l’efficienza 
energetica, l’uso di energie rinnovabili e 
soluzioni di trasporto sostenibile. 

• Protezione della biodiversità: evitare attività 
che possano danneggiare la biodiversità, gli 
habitat naturali e gli ecosistemi. 

• Miglioramento continuo: monitorare, 
valutare e migliorare continuamente le 
performance ambientali, implementando 
politiche e prassi per garantire la conformità 
e il progresso verso obiettivi di sostenibilità. 

• Responsabilità nella catena di fornitura: 
garantire che subfornitori e collaboratori 
coinvolti nelle proprie attività rispettino gli 
stessi principi applicabili in materia 
ambientale e di cambiamento climatico. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Company requires that each Supplier, in the 
performance of its activities, adopts practices 
that minimize environmental impact and 
contribute to sustainability. In particular, the 
Supplier must: 
• Regulatory compliance: comply with all 

applicable environmental laws, regulations, 
and standards in the countries where it 
operates, including those related to waste 
management, air emissions, and, where 
relevant, wastewater treatment. 

• Natural resource management: use natural 
resources efficiently, including water and 
energy, and take measures to reduce 
consumption and waste. 

• Pollution prevention: implement procedures 
to prevent, reduce, and properly manage 
emissions, discharges, and waste, including 
hazardous waste, in order to limit 
environmental impact. 

• Climate change mitigation: take measures to 
reduce greenhouse gas emissions, promoting 
energy efficiency, the use of renewable 
energy, and sustainable transportation 
solutions. 

• Biodiversity protection: avoid activities that 
may harm biodiversity, natural habitats, or 
ecosystems. 

• Continuous improvement: monitor, assess, 
and continuously improve environmental 
performance by implementing policies and 
practices to ensure compliance and progress 
toward sustainability goals. 

• Supply chain responsibility: ensure that 
subcontractors and collaborators involved in 
its activities adhere to the same principles 
applicable to environmental protection and 
climate change mitigation. 
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5 
Integrità, etica e anti-

corruzione 

Integrity, ethics and anti-

corruption 

La Società richiede che ogni Fornitore conduca le 

proprie attività nel pieno rispetto dei principi di 

legalità, lealtà, correttezza e integrità, adottando 

standard etici, politiche aziendali e adeguati 

presidi di controllo idonei a prevenire qualsiasi 

condotta illecita o in contrasto con i principi del 

presente Codice. In particolare, il Fornitore deve: 

• Integrità e condotta etica: agire in modo 

trasparente, evitando conflitti di interesse e 

comportamenti che possano compromettere 

la reputazione della Società. 

• Prevenzione della corruzione: non offrire, 

promettere, dare o ricevere pagamenti, regali 

o altri benefici per ottenere vantaggi indebiti 

o influenzare decisioni aziendali, né indurre 

e/o permettere ad altri di farlo a suo nome. Il 

Fornitore è tenuto ad avvalersi di procedure e 

controlli idonei a prevenire e contrastare 

qualsiasi forma di corruzione, frode, 

appropriazione indebita, estorsione o altre 

pratiche illecite. 

• Regali, intrattenimento e ospitalità: offrire o 

accettare regali, forme di intrattenimento e 

iniziative di ospitalità solo se di modico 

valore, appropriati e proporzionati, conformi 

a prassi commerciali legittime e sempre 

trasparenti. In nessun caso tali pratiche 

devono essere utilizzate per ottenere o 

concedere vantaggi indebiti o per influenzare 

indebitamente decisioni aziendali. 

• Conflitti di interesse: identificare, evitare e 

comunicare eventuali conflitti di interesse 

reali o potenziali, assicurando che le proprie 

decisioni e attività non siano influenzate da 

interessi personali o di terzi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Company requires that each Supplier conduct 

its activities in full compliance with the principles 

of legality, fairness, honesty, and integrity, 

adopting ethical standards, corporate policies and 

adequate control measures designed to prevent 

any unlawful or unethical conduct. In particular, 

the Supplier must: 

• Integrity and ethical conduct: act 

transparently, avoiding conflicts of interest 

and behaviours that could damage the 

Company’s reputation. 

• Anti-corruption: not offer, promise, give, or 

receive payments, gifts, or other benefits to 

obtain undue advantages or influence 

business decisions, nor induce or allow others 

to do so on its behalf. The Supplier must 

implement appropriate procedures and 

controls to prevent and combat any form of 

corruption, fraud, misappropriation, 

extortion, or other illegal practices. 

• Gifts, entertainment, and hospitality: offer or 

accept gifts, entertainment, or hospitality only 

if modest, appropriate, proportionate, in line 

with legitimate business practices, and fully 

transparent. Such practices must never be 

used to gain undue advantages or improperly 

influence business decisions. 

• Conflicts of interest: identify, avoid, and 

disclose any actual or potential conflicts of 

interest, ensuring that decisions and activities 

are free from personal or third-party 

influence. 
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• Concorrenza, antitrust e commercio: agire 

conformemente alle leggi locali e 

internazionali sulla concorrenza, antitrust e 

commercio, astenendosi da pratiche 

anticoncorrenziali, abuso di posizione 

dominante o altre condotte che violino le 

normative vigenti. 

• Trasparenza, accuratezza e tracciabilità delle 

informazioni: garantire che tutte le 

informazioni finanziarie, commerciali e 

operative siano accurate, complete e 

veritiere, assicurando al tempo stesso la 

tracciabilità dei materiali, dei prodotti e dei 

processi lungo l’intera catena di fornitura, 

tramite una documentazione corretta e 

verificabile. 

• Protezione dei dati e riservatezza: rispettare 

le normative vigenti in materia di privacy e 

protezione dei dati, tutelando la riservatezza, 

l’integrità e la sicurezza dei dati personali e 

dei dati riservati della Società, ed evitando 

qualsiasi utilizzo non autorizzato o 

divulgazione indebita. 

• Riciclaggio e finanziamento del terrorismo: Il 

Fornitore non deve favorire in alcun modo 

attività di riciclaggio di denaro, finanziamento 

del terrorismo o altre attività criminali 

finanziarie. 

• Sanzioni e controllo delle esportazioni: agire 

in conformità a tutte le leggi e regolamenti 

applicabili relativi al controllo delle 

esportazioni e alle sanzioni, evitando rapporti 

commerciali con paesi, entità o persone 

sanzionate. 

• Segnalazione e conformità: incoraggiare 

dipendenti e collaboratori a segnalare 

violazioni della legge o del Codice senza 

subire ritorsioni e cooperare pienamente con 

eventuali audit o indagini della Società 

relative a comportamenti illeciti o violazioni 

etiche. 

Il mancato rispetto di questi principi costituisce 

violazione del Codice e può comportare, a 

seconda della gravità, la revisione, sospensione o 

risoluzione immediata del rapporto contrattuale 

con la Società. 

 

• Competition, antitrust, and trade: comply 

with local and international competition, 

antitrust, and trade laws, refraining from 

anti-competitive practices, abuse of dominant 

position, or other conduct violating applicable 

regulations. 

• Transparency and accuracy of information: 

ensure that all financial, commercial and 

operational information is accurate, complete 

and truthful, while also guaranteeing the 

traceability of materials, products and 

processes throughout the entire supply chain, 

through proper and verifiable documentation. 

• Data protection and confidentiality: comply 

with applicable privacy and data protection 

laws, safeguarding the confidentiality, 

integrity, and security of personal data and 

the Company’s confidential information, 

preventing any unauthorised use or 

disclosure. 

• Money laundering and terrorist financing: 

the Supplier must not facilitate or support any 

activities related to money laundering, 

terrorist financing, or other financial crimes. 

• Sanctions and export control: comply with all 

laws and regulations relating to export 

controls and sanctions, avoiding commercial 

relationships with sanctioned countries, 

entities, or persons. 

• Reporting and compliance: encourage 

employees and collaborators to report 

violations of the law or this Code without fear 

of retaliation and fully cooperate with any 

audits or investigations conducted by the 

Company concerning unlawful or unethical 

conduct. 

Failure to comply with these principles constitutes 

a violation of the Code and may result, depending 

on the severity, in the review, suspension, or 

immediate termination of the contractual 

relationship with the Company. 

 

 

 

 



                                                                                        Codice di Condotta Fornitori T.E.A. Tek S.p.A. |MO04PR10 

 10 

6 
Compliance, Cooperazione 

e Segnalazioni  

Compliance, Cooperation 

and Reporting 

 

• Monitoraggio e responsabilità: il Fornitore 

deve garantire la piena osservanza del 

presente Codice e mantenere idonea 

documentazione a comprova della 

conformità, rendendola disponibile alla 

Società in caso di verifiche o audit. 

• Trasparenza: Tea Tek incoraggia la 

segnalazione di eventuali criticità (non 

conformità) e la condivisione delle misure 

correttive adottate, con l’obiettivo di 

migliorare le pratiche commerciali e 

rafforzare la fiducia e la collaborazione 

reciproca.   

• Miglioramento continuo: la Società richiede 

ai propri fornitori un impegno costante nel 

migliorare le proprie performance, riducendo 

rischi e impatti sociali e ambientali, 

promuovendo innovazione e soluzioni 

sostenibili, e collaborando in modo 

trasparente attraverso audit. 

• Tracciabilità e audit: il Fornitore deve 

garantire elevati livelli di controllo e 

trasparenza lungo tutta la catena di fornitura. 

TeaTek può richiedere la mappatura della 

supply chain e verificare la conformità al 

Codice tramite audit. La disponibilità di 

documentazione corretta e verificabile è un 

requisito essenziale. Eventuali piani di 

miglioramento saranno definiti insieme al 

Fornitore. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Monitoring and Accountability: the Supplier 

must ensure full compliance with this Code 

and maintain appropriate documentation as 

evidence of such compliance, making it 

available to the Company in the event of 

inspections or audits. 

• Transparency: Tea Tek encourages the 

reporting of any issues (non-conformities) and 

the sharing of corrective actions taken, with 

the aim of improving business practices and 

strengthening mutual trust and collaboration. 

• Continuous Improvement: the Company 

requires its suppliers to maintain a constant 

commitment to improving their performance, 

reducing social and environmental risks and 

impacts, promoting innovation and 

sustainable solutions, and collaborating 

transparently through audits. 

• Traceability and Audit: the Supplier must 

ensure high levels of control and transparency 

across the entire supply chain. TeaTek may 

request supply chain mapping and verify 

compliance with the Code through audits. The 

availability of accurate and verifiable 

documentation is an essential requirement. 

Any improvement plans will be defined jointly 

with the Supplier. 
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• Whistleblowing: per segnalare 

comportamenti illeciti, violazioni o sospette 

violazioni del presente Codice, delle leggi 

vigenti o del Codice Etico del Gruppo TeaTek, 

il Fornitore può utilizzare la piattaforma 

Whistleblowing, accessibile dal sito aziendale 

insieme alla relativa procedura di gestione 

delle segnalazioni. TeaTek garantisce che tutte 

le segnalazioni siano trattate in modo 

confidenziale, imparziale e conforme alla 

normativa vigente. 

Il Fornitore è inoltre tenuto a informare i 

propri dipendenti e subfornitori dell’esistenza 

del canale di segnalazione e a collaborare con 

la Società nella gestione di eventuali verifiche 

o indagini conseguenti. 

 

In caso di mancato rispetto della compliance 

aziendale, T.E.A. TEK S.p.A. si riserva il diritto di 

adottare le misure previste nei Contratti stipulati 

e/o nelle Condizioni Generali di Acquisto 

applicabili. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Whistleblowing: to report unlawful 

behaviour, breaches or suspected breaches of 

this Code, of applicable laws, or of the 

Group’s Code of Ethics, the Supplier may use 

the Whistleblowing platform, accessible via 

the corporate website together with the 

related reporting procedure. TeaTek 

guarantees that all reports will be handled 

confidentially, impartially, and in compliance 

with applicable legislation. 

The Supplier is also required to inform their 

employees and subcontractors of the 

existence of the reporting channel and to 

cooperate with the Company in the 

management of any ensuing checks or 

investigations. 

 

In the event of non-compliance with corporate 

policies, T.E.A. TEK S.p.A. reserves the right to take 

any measures provided for under the applicable 

Contracts and/or General Terms and Conditions of 

Purchase. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


